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וַיִּשְׁמַ֤ע1
E–ouviu
H8085

פַּשְׁחוּר֙
Pashhur
H6583

בֶּן־
filho–de

ר אִמֵּ֣
Immer
H0564

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote,
H3548

וְהֽוּא־
e–ele
H1931

יד פָקִ֥
oficial
H6496

נָגִ֖יד
líder
H5057

בְּבֵי֣ת
em–casa–de

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

א נִבָּ֖
profetizando
H5012

אֶת־
(a)
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
as–palavras
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
as–estas.
H0428

E Pashur, filho de Immer, o sacerdote, que havia sido nomeado presidente na casa do Senhor, ouviu a Jeremias, 
que prophetizava estas palavras.

ה2 וַיַּכֶּ֣
E–golpeou
H5221

פַשְׁח֔וּר
Pashhur
H6583

אֵ֖ת
(a)
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֑
o–profeta,
H5030

ן וַיִּתֵּ֨
e–pô–lo
H5414

אֹת֜וֹ
a–ele
H0853

עַל־
no

כֶת הַמַּהְפֶּ֗
o–tronco
H4115

ר אֲשֶׁ֨
que

עַר בְּשַׁ֤
no–portão–de
H8179

֙ בִּנְיָמִן
Binyamin,
H1144

עֶלְי֔וֹן הָֽ
o–superior,

ר אֲשֶׁ֖
que

ית בְּבֵ֥
em–casa–de

יְהוָֽה׃
YHWH.
H3068

E feriu Pashur ao propheta Jeremias, e o metteu no cepo que está na porta superior de Benjamin, a qual está na 
casa do Senhor.

3֙ יְהִי וַֽ
E–foi,
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
no–dia–seguinte,
H4283

א וַיֹּצֵ֥
e–tirou
H3318

פַשְׁח֛וּר
Pashhur
H6583

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

מִן־
do

כֶת הַמַּהְפָּ֑
o–tronco;
H4115

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu:
H3414

א ֹ֤ ל
Não
H3808

פַשְׁחוּר֙
Pashhur
H6583

א קָרָ֤
chamou
H7121

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ךָ שְׁמֶ֔
teu–nome,
H8034

י כִּ֖
mas

אִם־
sim

מָג֥וֹר
Magor
H4036

יב׃ מִסָּבִֽ
Missaviv.
H4036

פ
¶

E succedeu que no dia seguinte Pashur tirou a Jeremias do cepo. Então disse-lhe Jeremias: O Senhor não chama 
o teu nome Pashur, mas Magor-missabib.

י4 כִּ֣
Porque

ה כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

יְהוָ֡ה
YHWH:
H3068

֩ הִנְנִי
Eis–Me
H2009

נֹתֶנְךָ֨
dando–te
H5414

לְמָג֜וֹר
para–terror
H4032

לְךָ֣
para–ti

וּלְכָל־
e–para–todos
H3605

יךָ אֹהֲבֶ֗
teus–amigos;
H0157

וְנָֽפְל֛וּ
e–cairão
H5307

רֶב בְּחֶ֥
pela–espada–de
H2719

אֹיְבֵיהֶ֖ם
seus–inimigos,
H0341

וְעֵינֶי֣ךָ
e–teus–olhos

רֹא֑וֹת
vendo;
H7200

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

֙ אֶתֵּן
darei
H5414

בְּיַד֣
na–mão–de
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

ל בָּבֶ֔
Bavel,
H0894

וְהִגְלָ֥ם
e–exilá–los–á
H1540

לָה בָּבֶ֖
a–Bavel
H0894

ם וְהִכָּ֥
e–feri–los–á
H5221

רֶב׃ בֶּחָֽ
com–a–espada.
H2719

Porque assim diz o Senhor: Eis que farei de ti um espanto para ti mesmo, e para todos os teus amigos, e cairão á 
espada de seus inimigos, e teus olhos o verão: a todo o Judah entregarei na mão do rei de Babylonia, e leval-os-
ha presos a Babylonia, e feril-os-ha á espada.
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י5 וְנָתַתִּ֗
E–darei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

֙ סֶן חֹ֨
riqueza–de
H2633

הָעִי֣ר
a–cidade

את הַזֹּ֔
a–esta,
H2063

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

יְגִיעָ֖הּ
seu–trabalho,
H3018

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

יְקָרָ֑הּ
suas–preciosidades;
H3366

ת וְאֵ֨
e–(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

אוֹצְר֜וֹת
tesouros–de
H0214

מַלְכֵי֣
reis–de
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

֙ אֶתֵּן
darei
H5414

בְּיַד֣
na–mão–de
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
seus–inimigos;
H0341

וּבְזָזוּם֙
e–saqueá–los–ão
H0962

וּלְקָח֔וּם
e–tomá–los–ão
H3947

וֶהֱבִיא֖וּם
e–levá–los–ão
H0935

לָה׃ בָּבֶֽ
a–Bavel.
H0894

Tambem darei toda a fazenda d'esta cidade, e todo o seu trabalho, e todas as suas coisas preciosas, e todos os 
thesouros dos reis de Judah entregarei na mão de seus inimigos, e saqueal-os-hão, e tomal-os-hão e leval-os-hão 
a Babylonia.

ה6 וְאַתָּ֣
E–tu,

פַשְׁח֗וּר
Pashhur,
H6583

֙ וְכֹל
e–todos
H3605

יֹשְׁבֵי֣
habitantes–de
H3427

ךָ בֵיתֶ֔
tua–casa

תֵּלְכ֖וּ
ireis
H3212

בִי בַּשֶּׁ֑
ao–cativeiro;

וּבָבֶל֣
e–a–Bavel
H0894

תָּב֗וֹא
virás,
H0935

ם וְשָׁ֤
e–lá
H8033

תָּמוּת֙
morrerás,
H4191

ם וְשָׁ֣
e–lá
H8033

ר תִּקָּבֵ֔
serás–sepultado,
H6912

אַתָּה֙
tu

וְכָל־
e–todos
H3605

יךָ הֲבֶ֔ אֹ֣
teus–amigos,
H0157

אֲשֶׁר־
aos–quais

אתָ נִבֵּ֥
profetizaste
H5012

לָהֶ֖ם
a–eles
H1992

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
em–mentira.
H8267

ס
§

E tu, Pashur, e todos os moradores da tua casa ireis para o captiveiro; e virás a Babylonia, e ali morrerás, e ali 
serás sepultado, tu, e todos os teus amigos, aos quaes prophetizaste falsamente.

נִי7 פִּתִּיתַ֤
Seduziste–me,

יְהוָה֙
YHWH,
H3068

ת אֶפָּ֔ וָֽ
e–fui–seduzido;

נִי חֲזַקְתַּ֖
seguraste–me
H2388

וַתּוּכָל֑
e–prevaleceste;
H3201

הָיִ֤יתִי
tornei–me
H1961

לִשְׂחוֹק֙
para–riso
H7814

כָּל־
todo
H3605

הַיּ֔וֹם
o–dia,
H3117

ה כֻּלֹּ֖
todos–eles
H3605

לֹעֵ֥ג
zombam
H3932

י׃ לִֽ
de–mim.

Persuadiste-me, ó Senhor, e persuadido fiquei; mais forte foste do que eu, e prevaleceste: sirvo de escarneo todo 
o dia, cada um d'elles zomba de mim.

י־8 כִּֽ
Porque

י מִדֵּ֤
sempre–que
H1767

אֲדַבֵּר֙
falo,
H1696

ק אֶזְעָ֔
grito:
H2199

ס חָמָ֥
Violência
H2555

ד וָשֹׁ֖
e–destruição!
H7701

אֶקְרָ֑א
Proclamo;
H7121

י־ כִּֽ
porque

הָיָ֨ה
foi
H1961

דְבַר־
palavra–de
H1697

יְהוָה֥
YHWH
H3068

י לִ֛
para–mim

ה לְחֶרְפָּ֥
para–oprobrio
H2781

לֶס וּלְקֶ֖
e–para–escárnio
H7047

כָּל־
todo
H3605

הַיּֽוֹם׃
o–dia.
H3117

Porque desde que fallo, grito; clamo violencia e destruição; porque se tornou a palavra do Senhor em opprobrio 
e em ludibrio todo o dia.

י9 וְאָמַרְתִּ֣
E–disse:
H0559

א־ ֹֽ ל
Não
H3808

נּוּ אֶזְכְּרֶ֗
O–lembrarei
H2142

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ר אֲדַבֵּ֥
falarei
H1696

עוֹד֙
mais
H5750

בִּשְׁמ֔וֹ
em–Seu–nome;
H8034

וְהָיָה֤
e–foi
H1961

֙ בְלִבִּי
em–meu–coração

כְּאֵשׁ֣
como–fogo
H0784

רֶת בֹּעֶ֔
ardente,

עָצֻ֖ר
encerrado
H6113

בְּעַצְמֹתָ֑י
em–meus–ossos;
H6106

יתִי וְנִלְאֵ֥
e–cansei–me
H3811

לְכֵ֖ל כַּֽ
de–conter
H3557

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ל׃ אוּכָֽ
pude.
H3201

Então disse eu: Não me lembrarei d'elle, e não fallarei mais no seu nome; mas foi no meu coração como fogo 
ardente, encerrado nos meus ossos; e fiquei fatigado de soffrer, e não pude.
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י10 כִּ֣
Porque

עְתִּי שָׁמַ֜
ouvi
H8085

ת דִּבַּ֣
difamação–de
H1681

֮ רַבִּים
muitos,

מָג֣וֹר
terror
H4032

מִסָּבִיב֒
de–redor:
H5439

֙ הַגִּי֙דוּ
Denunciai!
H5046

נּוּ וְנַגִּידֶ֔
E–denunciemo–lo!
H5046

כֹּ֚ל
Todo
H3605

אֱנ֣וֹשׁ
homem–de
H0582

י שְׁלוֹמִ֔
minha–paz,
H7965

י שֹׁמְרֵ֖
vigiando
H8104

צַלְעִי֑
meu–tropecar:
H6761

אוּלַי֤
Talvez
H0194

יְפֻתֶּה֙
seja–seduzido,

וְנ֣וּכְלָה
e–prevaleceremos
H3201

ל֔וֹ
contra–ele,

וְנִקְחָ֥ה
e–tomaremos
H3947

נוּ נִקְמָתֵ֖
nossa–vingança
H5360

נּוּ׃ מִמֶּֽ
dele.

Porque ouvi a murmuração de muitos ácerca de Magor-missabib, que diziam: Denunciae-nol-o, e o 
denunciaremos; todos os que teem paz comigo aguardam o meu manquejar, dizendo: Bem pode ser que se 
deixará persuadir; então prevaleceremos contra elle e nos vingaremos d'elle.

וַֽיהוָה11֤
E–YHWH
H3068

֙ אוֹתִי
comigo
H0853

כְּגִבּ֣וֹר
como–gibôr
H1368

יץ עָרִ֔
poderoso;
H6184

עַל־
por

ן כֵּ֛
isso

י רֹדְפַ֥
meus–perseguidores
H7291

יִכָּשְׁל֖וּ
tropeçarão
H3782

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יֻכָל֑וּ
prevalecerão;
H3201

שׁוּ בֹּ֤
envergonharam–se
H0954

מְאֹד֙
muito
H3966

י־ כִּֽ
porque

א ֹ֣ ל
não
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
prosperaram,

ת כְּלִמַּ֥
humilhação–de
H3639

עוֹלָ֖ם
eternidade,
H5769

א ֹ֥ ל
não
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
será–esquecida.
H7911

Porém o Senhor está comigo como um valente terrivel; por isso tropeçarão os meus perseguidores, e não 
prevalecerão: ficarão mui confundidos; porque não se houveram prudentemente, terão uma confusão perpetua 
que nunca se esquecerá

וַיהוָה12֤
E–YHWH–de
H3068

צְבָאוֹת֙
exércitos,

בֹּחֵן֣
Provador–de
H0974

יק צַדִּ֔
justo,
H6662

רֹאֶ֥ה
Vedor–de
H7200

כְלָי֖וֹת
rins
H3629

וָלֵב֑
e–coração,

אֶרְאֶ֤ה
verei
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
Tua–vingança
H5360

ם מֵהֶ֔
deles,
H1992

י כִּ֥
porque

אֵלֶ֖יךָ
a–Ti
H0413

יתִי גִּלִּ֥
revelei
H1540

אֶת־
(a)
H0853

י׃ רִיבִֽ
minha–causa.
H7379

ס
§

Tu pois, ó Senhor dos Exercitos, que esquadrinhas ao justo, e vês os rins e o coração, veja eu a tua vingança 
d'elles; pois já te descobri a minha causa

שִׁי֚רו13ּ
Cantai
H7891

יהוָ֔ה לַֽ
a–YHWH,
H3068

לְל֖וּ הַֽ
louvai

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָה֑
YHWH!
H3068

י כִּ֥
Porque

יל הִצִּ֛
livrou
H5337

אֶת־
(a)
H0853

נֶפֶ֥שׁ
alma–de
H5315

אֶבְי֖וֹן
pobre
H0034

מִיַּ֥ד
da–mão–de
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
malfeitores.

ס
§

Cantae ao Senhor, louvae ao Senhor; pois livrou a alma do necessitado da mão dos malfeitores.

אָר֣וּר14
Maldito
H0779

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

ר אֲשֶׁ֥
em–que

דְתִּי יֻלַּ֖
nasci
H3205

בּ֑וֹ
nele;

י֛וֹם
dia
H3117

אֲשֶׁר־
em–que

תְנִי יְלָדַ֥
me–deu–à–luz
H3205

י אִמִּ֖
minha–mãe
H0517

אַל־
não
H0408

י יְהִ֥
seja
H1961

בָרֽוּךְ׃
abençoado.
H1288

Maldito o dia em que nasci: o dia em que minha mãe me pariu não seja bemdito.
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אָר֣וּר15
Maldito
H0779

ישׁ הָאִ֗
o–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֨
que

ר בִּשַּׂ֤
anunciou
H1319

אֶת־
a
H0853

֙ אָבִי
meu–pai,
H0001

ר לֵאמֹ֔
dizendo:
H0559

יֻֽלַּד־
Nasceu
H3205

לְךָ֖
para–ti

ן בֵּ֣
filho

זָכָר֑
macho;
H2145

חַ שַׂמֵּ֖
alegrando–o
H8055

הוּ׃ שִׂמֳּחָֽ
grandemente.
H8055

Maldito o homem que deu as novas a meu pae, dizendo: Nasceu-te um filho macho; alegrando-o grandemente.

וְהָיָה16֙
E–seja
H1961

הָאִ֣ישׁ
o–homem
H0376

הַה֔וּא
o–esse
H1931

ים עָרִ֛ כֶּֽ
como–as–cidades

אֲשֶׁר־
que

הָפַ֥ךְ
destruiu
H2015

יְהוָה֖
YHWH
H3068

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נִחָם֑
Se–arrependeu;
H5162

וְשָׁמַ֤ע
e–ouça
H8085

זְעָקָה֙
grito
H2201

קֶר בַּבֹּ֔
pela–manhã,
H1242

וּתְרוּעָ֖ה
e–alarido
H8643

בְּעֵ֥ת
ao–tempo–de
H6256

יִם׃ צָהֳרָֽ
meio–dia.

E seja esse homem como as cidades que o Senhor destruiu e não se arrependeu: e ouça clamor pela manhã, e 
ao tempo do meio-dia um alarido.

ר17 אֲשֶׁ֥
Que

לאֹ־
não
H3808

נִי מוֹתְתַ֖
me–matou
H4191

מֵרָ֑חֶם
do–ventre,
H7358

וַתְּהִי־
e–tivesse–sido
H1961

י לִ֤
para–mim

֙ אִמִּי
minha–mãe
H0517

י קִבְרִ֔
meu–sepulcro,
H6913

וְרַחְמָ֖הֿ
e–seu–ventre
H7358

ת הֲרַ֥
grávida–de

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade.
H5769

Porque não me matou desde a madre? ou minha mãe não foi minha sepultura? ou porque não ficou a sua madre 
gravida perpetuamente?

לָמָּ֤ה18
Por–que
H4100

זֶּה֙
isto
H2088

מֵרֶ֣חֶם
do–ventre
H7358

אתִי יָצָ֔
saí
H3318

לִרְא֥וֹת
para–ver
H7200

עָמָ֖ל
trabalho
H5999

וְיָג֑וֹן
e–tristeza,
H3015

וַיִּכְל֥וּ
e–consumiram–se
H3615

שֶׁת בְּבֹ֖
em–vergonha
H1322

י׃ יָמָֽ
meus–dias?
H3117

פ
¶

Porque sahi da madre, para ver trabalho e tristeza? para que se consumam os meus dias na confusão.
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